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Аннотация. На материале различных дискурсов (лексикографического, диалектного, ассо-
циативного, художественного, рекламного) репрезентируется посвящённый описанию ко-
лористической перцепции и визуализации цикория фрагмент исследования, целью которого 
видится создание по возможности полной версии цветовой концептосферы флористическо-
го пространства языка. Основными результатами текущего исследования являются: 1) ко-
личественный и качественный состав терминов цвета, значимых в создании дескрипций ци-
кория; 2) реестр доминант цвета, репрезентирующих колористический стандарт восприятия 
растения; 3) список уникальных цветовых определений, относящихся к области индивиду-
ально-авторской картины мира; 4) функционал колористических дескрипций цикория, 
представленный широким спектром функций: от онтологической до хронотопической и 
прототипической; 5) описание актуальной тенденции продуцирования допускающих вариа-
тивность в интерпретации значения терминов цвета на основе колористической дескрипции 
цикория. Теоретической базой послужили исследования в области когнитивной лингвисти-
ки, лингвистики цвета; методологической – комплекс методов и методик, среди которых 
описательно-аналитический метод, контекстологический, метод направленного ассоциатив-
ного эксперимента, количественный; методика сплошной выборки. Полученные результа-
ты, в свете значимости изучения процессов концептуализации и категоризации действи-
тельности в языке, могут быть использованы как в научно-исследовательской деятельности 
в целях изучения различных аспектов языковой картины мира, цветовой картины мира, так 
и в учебно-методической работе при подготовке курсов по когнитивной лингвистике, лин-
гвистике цвета, копирайтингу, а также в лексикографической практике и практике препода-
вания иностранного языка. 
Ключевые слова: лингвистика цвета, термин цвета, фитоним, концепт, концептосфера, 
языковая картина мира  
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Abstract. On the basis of various discourses (lexicographic, dialectal language, associative, artis-
tic, advertising), we represent a research fragment dedicated to the description of colour perception 
and obvious chicory, the purpose of which is to create the fullest possible version of the color con-
cept sphere of the floristic space of the language. The main results of the research are: 1) the quan-
titative and qualitative composition of colour terms that are significant in the presence of descrip-
tions of chicory; 2) a dominant colour registry representing the colour standard for plant detection; 
3) a list of different colour definitions associated with the area of the individual author's picture of 
the world; 4) functional of colouristic descriptions of chicory, represented by a spectrum of func-
tions: from ontological to chronotopic and prototypical; 5) description of the current proposal for 
the production of acceptable variations in the combination of the meanings of colour terms based 
on the colouristic description of chicory. The theoretical basis was research in the field of cogni-
tive linguistics, linguistics of colour; methodological – a set of methods and techniques, including 
the descriptive-analytical method, contextual, method of directed associative experiment, quantita-
tive; continuous sampling technique. Obtaining results, visualization of the processes of conceptu-
alization and categorization of reality in language, use as a research activity in research of various 
aspects of the language worldview, colour worldview, and in the educational and methodical work 
of the language in the preparation of cognitive linguistics, linguistics colour, copywriting, as well 
as in lexicographic practice and the practice of teaching a foreign language. 
Keywords: linguistics of colour, colour term, phytonym, concept, conceptosphere, language pic-
ture of the world  
For citation: Sivova T.V. Tsvet tsikoriya v tsvetovoy kontseptosfere yazyka: ot golubogo i ko-
richnevogo k tsvetu tsikoriya [Chicory colour in the colour conceptosphere of language: from blue 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
Концептологические исследования цве-

та, предпринимаемые лингвистами на совре-
менном этапе развития языкознания, обна-
руживают многообразие аспектов исследова-
ния концепта «Цвет» [1–3 и др.], раскрывая 
широкие возможности в комплексном описа-
нии цветовой концептосферы русского язы-
ка. Цвет, будучи «естественным явлением, 
исконно присущим растениям» [4, с. 269], 
обусловливает наш научно-исследователь-

ский интерес к описанию цветовой концеп-
тосферы флористического пространства рус-
ского языка, которое закономерно находится в 
фокусе внимания лингвистов. Так, Р.В. Над-
жафова исследует на материале словарей 
термины цвета в фитонимах алтайского язы-
ка и приходит к выводу о том, что «в назва-
ниях растений инкорпорированы как универ-
сальные, так и национально-специфичные 
представления о растительном мире, нашед-
шие отражение в определённых способах 
цветообозначения, отражающих специфиче-
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ский способ восприятия и концептуализации 
окружающей действительности представите-
лями алтайского лингвоэтнического социу-
ма» [5, с. 298]. Л.Н. Денисова и А.В. Морозо-
ва, анализируя в лингвокультурологическом 
аспекте на материале русских говоров Мор-
довии устойчивые сочетания с компонентом 
цветообозначением, называющие флористи-
ческие объекты, заключают, что подобный 
анализ «позволяет понять особенности куль-
турно-национальной картины мира» [6,  
с. 472]. М.С. Вагенлетнер на примере цвето-
обозначения сообществ растений (лес, тайга) 
описывает специфику региональной колори-
стической картины мира, обращаясь к тек-
стам произведений писателей Сибири и 
Средней полосы России [7]. О.Г. Щитова с 
соавторами, выявляя когнитивные механиз-
мы номинации цвета в русском и китайском 
языках, обращаются к анализу производных 
вторичных цветообозначений, обозначаю-
щих третичные хроматические цвета, и опи-
сывают «когнитивные модели цветообозна-
чения, относящиеся к когнитивной макромо-
дели “цвет < растение”», внося таким обра-
зом вклад в экспликацию способов пополне-
ния системы цветонаименований. Особое 
внимание исследователи уделяют «интерна-
циональным и этноспецифическим чертам 
цветономинации, в том числе особенностям 
цветового значения межъязыковых эквива-
лентов в сопоставляемых языках» [8, с. 81].  

 
ПОСТАНОВКА ЗАДАЧИ 

 
Фокус данного исследования цветовой 

концептосферы флористического простран-
ства языка, осуществленного на материале 
различных дискурсов (лексикографического, 
диалектного, ассоциативного, художествен-
ного, рекламного), направлен на выявление 
актуального колористического представле-
ния о цикории, что подразумевает: 1) уста-
новление количественного и качественного 
состава терминов цвета, значимых в созда-
нии колористических дескрипций растения; 
2) выявление доминант цвета, манифести-
рующих стандарт цветового восприятия ци-
кория, а также спектра его уникальных цве-
тоопределений; 3) описание функционально-
го потенциала колористических дескрипций 
растения. 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Цвет цикория. Лексикографический 

дискурс. Представление о цикории закреп-
лено в ряде словарей, среди которых «Рус-
ский семантический словарь», классифици-
рующий растение следующим образом: Тра-
вянистые растения. Древовидные и пальмо-
видные травы → дающие съедобные и дру-
гие полезные плоды; сами такие плоды → 
дающие пряности и другие полезные продук-
ты → цикорий ‘травянистое растение сем. 
сложноцветных с утолщённым корнем и со-
цветиями-корзинками’ Корневой ц. (с кор-
нем, употр. как суррогат кофе). Листовой ц. 
(салатный). Дикорастущий ц. (сорняк)1. При-
водимая в словаре дефиниция не фиксирует 
цветовой признак, равно как и большинство 
других доступных нам современных слова-
рей. Ср.: цикорий ‘травянистое растение сем. 
сложноцветных, сушеный корень которого 
употр. как добавка к натуральному кофе’ 
(СОШ); цикорий ‘травянистое растение сем. 
сложноцветных’; ‘сушеный корень этого 
растения, употребляемый как примесь к кофе 
и для приготовления суррогата кофе’ (МАС); 
цикорий ‘род растений сем. сложноцветных, 
растущих в Евразии и Сев. Африке; утол-
щённые корни культурных форм используют 
как суррогат кофе и как примесь к натураль-
ному кофе; некоторые виды используются в 
медицине’ (НСИС)2. Исключение составляет 
«Толковый словарь живого великорусского 
языка», в котором в описании цикория ак-
туализируется термин цвета голубой: цикорий 
растение Cichorium Intybus || кофе, из корня 
его приготовленный; петровы батоги, голу-
бой цикорий, пуговник, щербак3. 

Цвет цикория. Диалектный дискурс. 
Цветовая идентификация цикория (синий, 
голубой, небесный) фиксируется в диалекте. 
Так, В.Б. Колосова отмечает: «цвет лепестков 
цикория отразился в названиях синий цветок 

                                                                 
1 Русский семантический словарь. Толковый сло-

варь, систематизированный по классам слов и значений 
/ под ред. Н.Ю. Шведовой. М.: Азбуковник, 2002. Т. 1. 
С. 537.  

2 СЛОВАРИ. РУ. Электронная библиотека слова-
рей русского языка. URL: http://slovari.ru/start.aspx?s= 
0&p=3050  (дата обращения: 23.01.2022).  

3 Даль В.И. Толковый словарь живого великорус-
ского языка: в 4 т. М.: РИПОЛ классик, 2006. Т. 4.  
С. 560. 
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(Ворон.), синие батоги (Вят.), синий цветок 
(Дон.), синий цветок (Сарат.), синецветка, 
синий цветок (Урал.), србх. модар цвиjет, 
укр. голубiй, синєка, синька, болг. модрика, 
синя жлъчка, синя жълчка, синя злъчка, синя 
млечка, србх. modrica. <…> Сходство цвета 
лепестков цикория с васильком обусловило 
фитоним василёк в значении ‘цикорий’ в Ка-
занской губ. и в Воронежской обл. <…> Цвет 
обусловил и бел. сукенка Маці Боскай, и свя-
занное с фитонимом предание: “цветки тако-
го небесного цвета появились тогда, когда по 
каменистой дороге шла Богородица и подол 
её голубого платья цеплялся за придорожные 
растения, после чего они расцвели цветами 
того же цвета, что и платье”» (цит. по: [9,  
с. 284-285]). Ср. с фиксируемой Я. Ваняковой 
(Jadwiga Waniakowa) немецкой и чешской 
традицией: “roślina jest uważana za zaklętą 
dziewczynę, która czeka na ukochanego przy 
drodze. <…> Zgodnie z legendą bowiem kwiaty 
cykorii swój niebieski kolor zawdzięczają 
oczom dziewczyny, płaczącej za straconym 
ukochanym” [10, S. 27]. Считается, что расте-
ние представляет собой заколдованную де-
вушку, которая ждёт своего возлюбленного на 
обочине дороги. <...> Ведь, согласно легенде, 
цветы цикория обязаны своим голубым цве-
том глазам девушки, плачущей о потерянном 
возлюбленном (перевод наш. – Т. С.). 

Цвет цикория. Ассоциативный дис-
курс. В свете изложенного исследователь-
ский интерес представляет выявление акту-
ального представления о цвете растения, че-
му, полагаем, будут способствовать резуль-
таты проведённого нами в 2021 г. направ-
ленного ассоциативного эксперимента4, в 
котором приняли участие 611 респондентов, 
студентов ГрГУ им. Янки Купалы (мужчин 
297, женщин 314; 17–20 лет; факультет исто-
рии, коммуникации и туризма; математики и 
информатики; филологический; инженерно-
строительный). На стимул-фитоним «цико-
рий» респондентам было предложено при-
вести «цветовую» реакцию («Русский ассо-
циативный словарь»5 не фиксирует ни сти-
мул «цикорий», ни реакцию).  

                                                                 
4 Автор выражает глубокую признательность за со-

действие в проведении эксперимента студентам и про-
фессорско-преподавательскому составу факультетов. 

5 Русский ассоциативный словарь: в 2 т. / редкол.: 
Ю.Н. Караулов [и др.]. М.: АСТ-Астрель, 2002.  

Статистика по запросу: всего реакций на 
стимул «цикорий» 344, различных реакций 
25, одиночных 11, отказов 267. См. (с указа-
нием гендерной соотнесённости): коричне-
вый / (бел.) карычневы 1 – 183 (м/ж); голубой 
28 (м/ж); чёрный 23 (м/ж); жёлтый 21 (м/ж); 
зелёный 19 (м/ж); фиолетовый 15 (м/ж); си-
ний 11 (м/ж); белый 10 (м/ж); красный 8 
(м/ж); бежевый 5 (м/ж); оранжевый 3 (ж), 
светло-коричневый 3 (ж); серый 2 (ж), тём-
но-коричневый 2 (м/ж); бордовый 1 (ж), бу-
рый 1 (м), голубой, синий 1 (ж), карий 1 (ж), 
кофейный 1 (ж), пепельно-коричневый 1 (м), 
розовый 1 (ж), сине-сиреневый 1 (ж), сирене-
вый 1 (м), фиолетово-голубой 1 (ж), чёрный, 
кофейный 1 (м).  

Таким образом, выявленный спектр, зна-
чимый в перцепции цикория, включает 19 
терминов цвета; доминанта коричневый сви-
детельствует об актуализации в языковом 
сознании респондентов преимущественно зн. 
‘сушеный корень этого растения’6. Колори-
стический диапазон расширяется композита-
ми (пепельно-коричневый, сине-сиреневый, 
фиолетово-голубой; светло-коричневый, 
тёмно-коричневый), цветовыми последова-
тельностями (голубой, синий; чёрный, кофей-
ный), что указывает на стремление респон-
дентов точнее передать цветовое впечатле-
ние. С другой стороны, обращает на себя 
внимание значительное количество отказов, 
свидетельствующее о несформированности у 
части респондентов цветового представления 
о растении. 

Цвет цикория. Художественный дис-
курс. Колористические дескрипции цикория 
широко распространены в пространстве ху-
дожественных произведений, авторами кото-
рых являются, в частности, В. Арро, И. Бу-
нин, В. Гиляровский, Ю. Домбровский,  
Б. Екимов, В. Катаев, Е. Носов, Г. Оболдуев, 
Б. Пастернак, К. Паустовский, И. Сельвин-
ский, И. Северянин, С. Сергеев-Ценский, 
Саша Чёрный, А. Толстой, И. Шмелёв и др. 
Обращение к авторской цветовой концепто-
сфере раскрывает широкие возможности 
изучения «представляющей собой многомер-
ное образование» [11, с. 182] языковой лич-
ности. Так, в прозе К.Г. Паустовского (мате-
                                                                 

6 Большой толковый словарь русского языка / 
сост. и гл. ред. С.А. Кузнецов. СПб.: Норинт, 2000.  
С. 1463. 
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риалом исследования послужило Собрание 
сочинений в 9 томах7) цветовые дескрипции 
цикория создаются с помощью терминов 
цвета голубой, синий и принимают участие в 
конструировании пространственной коорди-
наты произведений: я увидел совершенно не-
ожиданный в этой сухой земле голубой ци-
корий. У вас в России он цветёт целыми по-
лями. Но здесь я обрадовался этому невзрач-
ному цветку8; актуализируют ассоциативные 
связи: Синие цветы цикория напоминают о 
кофейном паре. Пар пахнет заморскими 
странами, а наивный цикорий скромно рас-
тёт в полях срединной России9. 

«Словарь языка И.С. Тургенева», лекси-
кографическое исследование идиостиля Тур-
генева, языковой личности писателя, по за-
мыслу его автора [12, с. 5], фиксирует в ил-
люстративной зоне дефиниции лексемы ци-
корий термин цвета жёлтый: цикория. Цико-
рий, «травянистое растение семейства слож-
ноцветных, сушеный корень которого упот-
ребляется как добавка к натуральному кофе» 
(С. Ожегов). Однажды, в самом начале вес-
ны, шёл он по саду и тросточкой сбивал го-
ловки цикорий, этих глупеньких жёлтых 
цветков, которые в таком множестве пер-
вые появляются на едва зеленеющих лугах 
(«Три портрета»)10. Данная цветовая деск-
рипция, приобретающая особенную актуаль-
ность в свете межъязыкового взаимодейст-
вия, проблемы перевода, оказалась в фокусе 
исследовательского внимания А.С. Кулевой, 
которая на основе извлеченного из НКРЯ 
языкового материала, фиксирующего опре-
деление жёлтый в текстах, датируемых XIX 
веком (жёлтый цикорий (Е. Аверьянова); 
жёлтый цветочек дикого цикория (П. Засо-
димский); сколько жёлтого цикория (М. Ка-
менская)), а также из лексикографических 
источников (жёлтый-цикорій, одуванъ, 
Taraxacum (В. Даль); Жёлтая цыкорія, 
Taraxacum, Одуванчик (Н. Анненков)), в свя-
зи с нестереотипным цветовым представле-
нием о цикории высказывает предположение 
о том, что «в примерах XIX в. преобладает 
                                                                 

7 Паустовский К.Г. Собрание сочинений: в 9 т. 
М.: Худ. лит., 1981–1986.  

8 Паустовский К.Г. Собрание сочинений: в 9 т. 
М.: Худ. лит., 1983. Т. 7. С. 276. 

9 Там же. С. 309. 
10 Елистратов В.С. Словарь языка И.С. Тургене-

ва. М.: Вече, 2018. С. 400. 

другое растение, которое цветёт весной, име-
ет жёлтые цветки, а в некоторых примерах 
даже превращается в одуванчик» [13, с. 42]. 
Такая неоднозначность цветовой дескрипции 
цикория, по мысли А.С. Кулевой, вводит в за-
блуждение современного носителя русского 
языка, а «для иностранца она может стать 
серьёзным затруднением» [13, с. 42], в связи 
с чем возрастает значимость корректного 
перевода содержащего фитонимическую де-
скрипцию контекста. Ср. с результатами про-
веденного нами НАЭ, где жёлтый 21 (м/ж). 

Цвет цикория. Национальный корпус 
русского языка. Обращение к Националь-
ному корпусу русского языка (основному и 
поэтическому) позволит расширить пред-
ставление о цветовой перцепции цикория. 
Важно отметить, что ни в «Материалах к 
словарю метафор и сравнений русской лите-
ратуры ΧΙΧ–XX вв.»11, ни в «Словаре соче-
таемости слов русского языка»12, ни в «Сло-
варе эпитетов русского литературного язы-
ка»13 фитоним цикорий не фиксируется. 

Согласно данным основного корпуса 
НКРЯ, цветовой диапазон описаний цикория 
представлен терминами цвета голубой (голу-
беть, голубой, лилово-голубой, устало-
голубой) 15; синий (синеть, синий, фиолето-
во-синий) 7; жёлтый (жёлтый) 4; розовый 
(розовый, розово-фарфоровый) 2, белый (бе-
лый) 2; лиловый (лилово-голубой) 1, серый 
(серый) 1, фиолетовый (фиолетово-синий) 1; 
а также лексемами со зн. утраты цвета выго-
реть 2; бесцветный 1; со зн. ‘быть в цвету’ 
цветущий 1. В контекстах: Голубой цикорий 
и морковник заполонил луговинки, перекати-
поле забрало скаты, и ленивые желтобрюхи 
нежатся на ступенях каменных лесенок  
(И. Шмелёв); Здесь такие же, как в Красно-
даре, тополя-свечки, а над ними летают 
ласточки. И везде синеет цикорий (Е. Куче-
ренко)14.  
                                                                 

11 Кожевникова Н.А., Петрова З.Ю. Материалы к 
словарю метафор и сравнений русской литературы 
ΧΙΧ–XX вв. Вып. 3: «Растения» / отв. ред. Л.Л. Шеста-
кова. М.: Языки славянской культуры, 2015.  

12 Словарь сочетаемости слов русского языка / под 
ред. П.Н. Денисова, В.В. Морковкина. М.: Рус. яз., 
1983.  

13 Горбачевич К.С. Словарь эпитетов русского ли-
тературного языка. СПб.: Норинт, 2002.  

14 Национальный корпус русского языка. Основ-
ной корпус. URL: http://ruscorpora.ru/new/search-
main.html (дата обращения: 11.03.2021). 
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Термины цвета проявляют сочетаемость 
с фитонимом цикорий, партитивами цветок, 
цвет, корзинка; лекс. звезда (обр.): чтобы 
войти в эту улицу, надо было сначала мино-
вать поле с низкорослой кукурузой, потом 
лужок, голубевший цветками цикория, 
пройти по деревянному мосту (В. Арро); У 
ступенек скромного доброго храмика жмёт-
ся трава, а то и вырастают звёзды голубого 
цикория, так как берег сухой, песчаный (Иг-
натия, Петровская)15. НКРЯ фиксирует также 
диалектную номинацию: Цветёт, синий 
«батог» – цикорий, желтушник, зелень 
травы и молодых дубков осень ещё не тро-
нула (Б. Екимов)16. В колористических деск-
рипциях цикория распространены компози-
ты: 1) лилово-голубой, фиолетово-синий  
и др.; 2) авторск. розовато-фарфоровый, ус-
тало-голубой. В контекстах: шли по серой, 
сухой, растрескавшейся земле, поприщу ко-
выля, полыни, перекати-поля, навозников-
скарабеев и редких кустиков фиолетово-
синего цикория (И. Дьяконов)17.  

НКРЯ эксплицирует функциональный 
потенциал цветовых дескрипций цикория, 
проявляющийся, в частности, в конструиро-
вании цветового пространства и времени, 
цветового хронотопа произведений [14]. Так, 
цветовые описания растения (голубой, синий) 
создают пространство страны: Здесь такие 
же, как в Краснодаре, тополя-свечки, а над 
ними летают ласточки. И везде синеет ци-
корий (Е. Кучеренко)18; при актуализации 
изобразительно-выразительного потенциала 
языка – соматическое пространство человека 
(глаза): пустырь, весь зараставший в июле 
пижмой и цикорием, – жёлтой, как небо, 
когда солнце рассекает золотыми вёслами 
тонкие перистые облака, и голубым, как 
Костины глаза, когда он улыбался ей, шепча 
на ухо слова любви (И. Полянская); семилет-
ний Остап с упрямым лбом и синими, как 
цвет цикория, глазами (А. Вербицкая)19. Ср. 
также с др. примерами актуализации антро-
поморфного кода: склонялась к земле – засы-
пала – голубая корзинка дикого цикория; Да, 
                                                                 

15 Национальный корпус русского языка. Основ-
ной корпус. URL: http://ruscorpora.ru/new/search-
main.html (дата обращения: 11.03.2021). 

16 Там же. 
17 Там же. 
18 Там же. 
19 Там же. 

дикий цикорий устал. Он ведь давно про-
снулся, раскрыл голубую корзинку ещё в 
пять часов утра (В. Брагин); по склонам ов-
рага мечтательно цвёл лилово-голубой ци-
корий (И. Дьяконов)20; эмоционального пла-
на высказывания: примется выпалывать 
жёсткое чернобылье, оставляя травку по-
ласковей, понежнее: белый вьюнок, ромаш-
ку, синие цветы цикория, а уходя – перекре-
стит эту траву иссохшей щепотью (Е. Но-
сов); Он шёл на гумно, радуясь солнцу, твер-
дой дороге, побуревшему подсвекольнику, 
милому позднему цвету голубого цикория и 
тихо летевшему по воздуху пуху татарок 
(И. Бунин)21. Более того, цветовые дескрип-
ции цикория обнаруживают потенциал в соз-
дании темпорального измерения текста 
(осень): ясность сухой осенней дали откры-
лась перед её взором: чистая белесая голу-
бизна горизонта, цветки цикория устало-
голубые, как осеннее небо, по серому подзо-
листому полю (Т. Поликарпова)22.  

Колористические описания цикория, со-
гласно НКРЯ, фиксируют значимые в языко-
вом сознании носителей языка 1) способность 
растения придавать цвет другим объектам: 
Кипяток в семь часов разливали по стаканам 
без блюдечек, ставили стаканы на каток, а 
рядом – огромный медный чайник с заварен-
ным для колера цикорием (В. Гиляровский); 
2) способность растения изменять/утрачи- 
вать цвет (см. градацию на цветовой шкале): 
а) синий – голубой – белый – почти розовый; 
б) голубой – розовато-фарфоровый – белый – 
серый – бесцветный; 3) широкую оттеноч-
ную палитру окраски растения, передача ко-
торой актуализирует изобразительно-выра-
зительные средства языка, механизм созда-
ния индивидуально-авторских дескрипций. В 
контекстах: Нежные синие цикории выгорали 
и становились голубыми, и белыми, и даже 
почти розовыми, как китайский фарфор 
(Ю. Домбровский); Нежизненные нежные 
голубые цикории на высоких, узловатых, 
крепких и прямых, как веревки, стеблях вы-
горали и становились розовато-фарфоро-

                                                                 
20 Национальный корпус русского языка. Основ-

ной корпус. URL: http://ruscorpora.ru/new/search-
main.html (дата обращения: 11.03.2021). 

21 Там же. 
22 Там же. 
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выми, белыми, серыми, бесцветными  
(Ю. Домбровский)23. 

Обращение к поэтическому корпусу 
НКРЯ выявляет следующий состав значимых 
в визуализации цикория терминов цвета: си-
зый (светло-сизый, сизый) 2; голубой (голу-
бенький) 1; жёлтый (желтизна) 1; небесный 
(небесный) 1; а также лексемы со зн. ‘быть в 
цвету’ (цвести) 1, образные колоративы ве-
сёлый 1. Термины цвета проявляют сочетае-
мость с фитонимом цикорий, партитивами 
лепесток, цветок. В контекстах: вдоль скло-
нов нагорий Колыхается сизый цикорий 
(Саша Чёрный); небесные лепестки цико-
рия, усатые чины (Л. Лавров)24. Поэтиче-
ский корпус эксплицирует закономерную 
связь цвета и света, проявляющуюся и в де-
скрипциях цикория: Дождусь ли той исто-
рии, Когда придёт весна И молодой цикории 
Засветит желтизна! (А. Толстой); импли-
цитность цвета: летние небеса цикориев  
(Г. Оболдуев); контаминацию признаков, 
призванную усилить эмоциональное воздей-
ствие текста: Весёлыми цветами за окном 
Зажёгся в зелени цикорий (В. Катаев)25. 

Фиксируемые в НКРЯ авторские деск-
рипции цикория (Ю. Домбровский, Б. Пас-
тернак, Т. Поликарпова, Саша Чёрный) сви-
детельствуют о значимости растения в худо-
жественном фитонимиконе, иллюстрируют 
изобразительно-выразительный потенциал 
его описаний, уровень художественного мас-
терства писателей и поэтов. Ср.: цветёт ци-
корий светло-сизый (Саша Чёрный)26; цико-
рии становились даже почти розовыми, как 
китайский фарфор; цикории становились ро-
зовато-фарфоровыми (Ю. Домбровский)27; 
цветки цикория устало-голубые, как осеннее 
небо (Т. Поликарпова)28; И пил корнями 
жжёный, чёрный Цикорный сок густого 
дерна, И только это было формой (Б. Пас-
тернак)29 (ср. с чёрный 23, согласно НАЭ).  

                                                                 
23 Национальный корпус русского языка. Основ-

ной корпус. URL: http://ruscorpora.ru/new/search-
main.html (дата обращения: 11.03.2021). 

24 Национальный корпус русского языка. Поэти-
ческий корпус. URL: http://ruscorpora.ru/new/search-
poetic.html (дата обращения: 15.03.2021). 

25 Там же. 
26 Там же. 
27 Там же. 
28 Там же. 
29 Там же. 

Подводя промежуточный итог, опишем 
иллюстрирующую качественный состав кор-
пуса терминов цвета, значимых в создании 
дескрипций цикория, область пересечения 
реестров цветообозначений (словарь – № 1, 
НАЭ – № 2, НКРЯ, осн. – № 3, НКРЯ, поэт. – 
№ 4), проявляющую стереотипное цветовое 
представление о цикории. Так, в 4-х реестрах 
фиксируется термин цвета голубой (№ 1–4; 
проза К.Г. Паустовского); в 3-х реестрах – 
жёлтый (№ 2–4; проза И.С. Тургенева). К 
околоядерной зоне могут быть отнесены 
фиксируемые в 2-х реестрах – синий (№ 2, 3; 
проза К.Г. Паустовского); белый, розовый, 
серый, фиолетовый (№ 2, 3); лекс. со зн. 
‘быть в цвету’ (№ 3, 4). С точки зрения коли-
чественной репрезентации, в визуализации 
цикория доминируют коричневый 183 (НАЭ); 
голубой 15 (НКРЯ, осн.; словарь); синий 12 
(диалекты); сизый 2 (НКРЯ, поэт.). Выявлен-
ный спектр единичных цветообозначений 
бурый, карий, кофейный; лилово-голубой, пе-
пельно-коричневый, сине-сиреневый, фиоле-
тово-голубой и др. предоставляет ценный 
материал для реконструкции уникальной 
языковой личности, описания авторского 
языкового сознания.  

Стереотипное цветовое представление о 
цикории, в силу прототипической функции 
цветообозначений, которая состоит, согласно 
авторитетному мнению В.Г. Кульпиной, «в 
их способности формировать от номинации 
какого-либо объекта с характерным цветом 
новый термин цвета» [4, с. 282], закономерно 
реализуется в цветообозначениях, которые, 
по нашим наблюдениям, еще не получили 
системного лексикографического описания 
(не фиксируются ни в «Словаре цвета»30, ни 
в Каталоге цвета, представленном в моно-
графии «Цвет и названия цвета в русском 
языке»31). Вместе с тем современная рус-
скоязычная художественная литература фик-
сирует активное использование допускающе-
го вариативность трактовки значения цвето-
обозначения цвет цикория (сфера денотации: 
природные явления; ментальная сфера). В 
контекстах: Над Невой небо цвета цикория, 

                                                                 
30 Харченко В.К. Словарь цвета: реальное, потен-

циальное, авторское. М.: Лит. ин-т им. А.М. Горького, 
2009.  

31 Цвет и названия цвета в русском языке / под 
общ. ред. А.П. Василевича. М.: КомКнига, 2005. 
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// Горизонт облаками прошит (О. Козлов-
ская «Осенний Петербург»); Небо цвета ци-
кория // Чуть горчило на вкус. // Я закрыла 
историю // И уже не вернусь (Е. Гурьева 
«Небо цвета цикория»); Там, где живут оди-
нокие старики, пахнет гноем, даже если все 
здоровы. <…> Это гниёт что-то другое, 
точнее – почти третье. Может, воспоми-
нания. <…> Все эти новости пятилетней 
давности, замыслы цвета цикория, надеж-
ды, не вызвавшие ни одной слезы, нестраш-
ные страхи и безрадостные радости, за ко-
торыми никто не пришёл (А. Краснящих 
«Парк культуры и отдыха»). Основанный на 
фитонимической дескрипции цикория (кули-
нарный код) термин цвета обнаружен и в 
прозе одного из классиков русской литерату-
ры: см. цвет жидкого цикорного кофе32. В 
контексте: На нём была ряска, цвета жид-
кого цикорного кофе, с большими латками 
на обоих локтях (А.П. Чехов «Кошмар»)33. 

Пространство переводного художест-
венного текста обнаруживает значительное 
расширение сферы денотации (соматическое, 
вестиальное пространство, пространство ар-
тефактов, дома). Важно вновь подчеркнуть 
присущую цветообозначению цвет цикория 
вариативность трактовки: 1) [глаза] Он назы-
вал ее Синеглазкой, потому что глаза у неё 
были большие, голубые и круглые, как цве-
ток цикория (А. Янсон «Серебряная коро-
на»); [потолок] Потолок зала был сводча-
тый, обтянутый шёлком цвета цикория; 
он изображал небо с тем самым располо-
жением звёзд, какое было в тот час, когда 
венгры избрали своим королём Матяша 
(Звёзды Эгера); 2) [глаза] У мистера Хэл-
форда, внука английского лорда, были уди-
вительно необычные глаза. Правда, необыч-
ность в них составлял их цвет. Никто бы не 
сказал, что они просто зелёные. Тысячи 
оттенков сочетались в них: от болотно-
зелёного до цвета цикория (О. Грин «Тайна 
Дакленда»); Но и вас отличает чудесный 
зелёный цвет. Я бы даже сказал, наш вене-
рианский зелёный цвет. Это ваши глаза! – 

                                                                 
32 Частотный грамматико-семантический словарь 

языка художественных произведений А.П. Чехова с 
электронным приложением / под общ. ред. А.А. Поли-
карпова. М.: МАКС Пресс, 2012. С. 507. 

33 Чехов А.П. Полное собрание сочинений и пи-
сем: в 30 т. М.: Наука, 1974–1982. Т. 5. С. 60-73. 

Правда? А мои кузины говорят, что глаза у 
меня цвета цикория (Д. Родари «Римские 
фантазии»); 3) [лицо] Круглый год они <де-
ти> играли за решёткой, через которую 
могли высунуть только носы и руки. Лица их 
были цвета цикория (Л. Декаву «Смерть в 
кредит»); [подушка] Я делаю неуверенный 
шаг, и моя нога вязнет в одной из подушек. 
Никогда не видела их в таком количестве 
сразу. Они всех оттенков коричневого – от 
светло-медового до цвета цикория, кото-
рый пьёт за обедом училка французского 
(М. Эббот «Как ты смеешь»); [комната] при-
дёт декоратор, чтобы превратить мою 
комнату в детскую цвета цикория и дерь-
ма!» (С. фон Зигесар «Так – мне нравится!»). 
Распространены также контексты, в которых 
зн. термина цвета не уточняется, что свиде-
тельствует, вероятно, об устойчивости дан-
ного значения в сознании писате-
ля/переводчика. Ср.: на <Зу> был топик 
цвета цикория и жёлтая хлопчатобумаж-
ная юбка с карманами (К. Хелен «Одной 
любви недостаточно»). 

Цвет цикория. Рекламный и интернет-
дискурс расширяют корпус языкового мате-
риала нашего исследования, подтверждая 
активное функционирование цветообозначе-
ния цвет цикория, коррелирующего с номи-
нациями товаров различных товарных кате-
горий: 1) текстильные товары (косынка, пла-
тье, рубашка, юбка): ажурная косыночка 
цвета цикория34; Внесите разнообразие в 
цветовую палитру нарядов, выберите 
платьице цвета цикория или кашемировый 
свитер оттенка мерло35; С льняной юбкой-
карандаш цвета цикория смотрится заме-
чательно36; 2) галантерейные товары (серь-
ги): Серьги винтаж, СССР, 60-е. Мельхиор, 
стекло цвета цикория37; 3) биотовары (сорт 
ириса): SEA OF LOVE, цвета цикория, с 
большим количеством цветков на цветоно-

                                                                 
34 Форум «О платках и не только». Павловопосад-

ская платочная мануфактура. URL: http://www.plat-
forum.ru (дата обращения: 23.01.2022).  

35 Интернет-магазин Huarache. URL: http:// 
huarache-shop.ru (дата обращения: 23.01.2022).  

36 Интернет-магазин Wildberries. URL: http://by. 
wildberries.ru (дата обращения: 23.01.2022).  

37 Интернет секонд-хенд Барахолка. URL: http:// 
xn--80ab4am9a.com (дата обращения: 23.01.2022). 

http://www.plat-forum.ru/
http://www.plat-forum.ru/
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се38; У DIFFERENT WORLD вначале цвете-
ния, как только бутон распускается, перед 
бежевой каймой по фоллам идёт хорошо ви-
димая полоса цвета цикория, а SEA OF 
LOVE как раз такого цвета. Потом полоса 
выгорает, но всё равно бело-бежево-голубое 
сочетание мне нравится39; Цветки облада-
ют экстраординарным цветом колокольчи-
ка, обрамлённые каймой цвета цикория40;  
4) продукты питания: тростниковый нера-
финированный тёмный, наилучшего качест-
ва. Фирма Confer, изготовлен в России ООО 
«Ленсахар». Понимаю, что не айс – но всё 
же. Исследование проводилось без йода, ку-
сочек быстро растворился, вода же стала 
цвета цикория41; 5) парфюмерно-космети-
ческие товары (лак для ногтей); 6) строи-
тельные материалы: Полосатый пол из клё-
на цвета цикория и овса, очищенный вруч-
ную, выделяется в уютной комнате для гос-
тей42; В коричневой спальне может убеди-
тельно разместиться белая мебель. Напри-
мер, белая кровать с мягким изголовьем в 
спальне цвета цикория будет очень удач-
ной43.  

Таким образом, значение термина цвета 
может варьироваться от ‘голубой’, ‘голубой 
с фиолетовым’ до ‘жёлто-зелёный’ (ср.: 
жёлтый 21, зелёный 19, фиолетовый 15, со-
гласно НАЭ): Продаю хлопковую новую ру-
башку, хлопок 100 % тоненький и лёгкий. 
Покупала в прошлом году в ZARA, ни разу не 
надевала, красивого голубого цвета (цвета 
цикория)44; У Вас чудесный голубой! У меня 
осенью была идея-фикс: найти голубой с 
фиолетовым, чтобы точь-в-точь цвету-
щий цикорий45; Переведём на русский – ци-
                                                                 

38 Форум Дачный ответ Галактики. URL: http:// 
dachniiotvet.galaktikalife.ru (дата обращения: 23.01.2022).  

39 Форум садоводов Твой Сад. URL: http://forum. 
tvoysad.ru (дата обращения: 23.01.2022).  

40 Интернет-магазин Садовый центр Первоцвет. 
URL: http://www.pervocvet-shop.ru (дата обращения: 
23.01.2022).  

41 Женский журнал Woman.ru. URL: http://www. 
woman.ru (дата обращения: 23.01.2022).  

42 Деловой портал Нижнего Новгорода. URL: 
http://dk-nn.ru (дата обращения: 23.01.2022). 

43 Строительный журнал. URL: http://stroymonolit 
2000.ru (дата обращения: 23.01.2022). 

44 Проект «Шопологик». URL: http://shophelp.ru 
(дата обращения: 23.01.2022).  

45 Блог Coloroftheday. LiveJournal. URL: http:// 
coloroftheday.livejournal.com (дата обращения: 
23.01.2022). 

корий. Вдохновляющий жёлто-зелёный 
цвет добавит свежести вашему образу и 
оживит любой гардероб46. Выявленные но-
минации, созданные преимущественно носи-
телями русского языка, могут сопровождать-
ся ярко выраженной оценочностью (вдохнов-
ляющий, красивый), обусловленной прагма-
тикой рекламного (продающего) текста. 

 
ВЫВОДЫ 

 
В результате проведённого на материале 

корпуса текстов, принадлежащих различным 
дискурсам, исследования выявлен включаю-
щий более 20 терминов цвета списочный со-
став цветообозначений, актуализируемых в 
дескрипциях цикория; описано расширение 
данного реестра лексемами со зн. ‘утратить 
цвет’ (НКРЯ, осн.), со зн. ‘быть в цвету’ 
(НКРЯ, осн., поэт.), образными колоратива-
ми (НКРЯ, поэт.). Установленные доминанты 
цвета: коричневый (НАЭ); голубой (НКРЯ; 
словари); синий (диалекты), – манифестиру-
ют колористический стереотип восприятия 
цикория; единичные цветообозначения (бо-
лее 10: бурый, карий, кофейный, сиреневый; 
пепельно-коричневый, сине-сиреневый, фио-
летово-голубой и др. (НАЭ); лилово-голубой 
(НКРЯ, осн.)) репрезентируют область уни-
кальной языковой картины мира носителя 
языка. Функциональный потенциал колори-
стических дескрипций цикория обеспечивает 
выполнение как онтологической, так и изо-
бразительно-выразительной функции (см. 
авторские дескрипции), а также актуализа-
цию хронотопической (цветовой хронотоп) и 
прототипической функции. Последняя обу-
словливает продуцирование на основе цвето-
вого описания растения, допускающего ва-
риативность трактовки значения цветообо-
значения цвет цикория, сфера денотации ко-
торого широка. Описание особенностей 
функционирования данного термина цвета, 
его лексикографирование представляются 
значимой задачей в свете создания по воз-
можности полной версии цветовой концеп-
тосферы флористического пространства рус-
ского языка. 

                                                                 
46 БэбиБлог. URL: http://www.babyblog.ru (дата 

обращения: 23.01.2022).  
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